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'O'ua Community Development Plan Summary

1.	 Si’i tānaki’anga vai inu / ‘Ikai ha vai pamu (Lack of 
drinking water storage / No underground water supply)

2.	 Lahi e maumau fanga puaka ‘i he kolo (Excessive 
roaming livestock damages in the community) / ‘Ikai ha 
peito fakalakalaka / lahi e toileti tonga (Poor standard 
of kitchen and bathrooms)

3.	 ‘Ikai ha fale hūfanga (No community hall)

4.	 Si’i e pulopula vesitapolo / ‘akau kakala (Lack 
of agricultural seedlings such as vegetable and 
ornamental plant) / Lahi e maumau e fanga monumanu 
he ngoue’anga (Excessive livestock damaged on farming 
crops)

5.	 Hala ha kulo haka lou’akau (Lack of women handicraft 
equipment e.g. Pandanus boiling pot)

6.	 Maumau e uafu pea mo e maama kamo (Damaged to 
community wharf and navigational light)

7.	 Tokakovi e hala Pule’anga (Poor community road)

'O'ua Women’s Group

Women’s Group 1			   Women’s Group 2			 

Women Group Priority Problems 2019 Women Group Priority Problems Identified 2025

1. ‘Ikai ke lahi mo maumau tānaki’anga vai (Lack and more broken water 
storage capacities)

1. Si’i tanaki’anga vai inu / ‘Ikai ha vai pamu (Lack of drinking water 
storage / No underground water supply)

2. ‘Ikai ha fale hufanga (No evacuation centre) 2. ‘Ikai ha fale hūfanga (No community hall)

3. ‘Ikai malu e uafu / ‘Ikai ha maama ‘i tahi (Unsecured wharf / No signal/
warning lights in the sea)

3. Lahi e maumau fanga puaka ‘i he kolo (Excessive roaming livestock 
damages in the community)

4. Maumau e fanga puaka (Damage cause by roaming livestock) 4. Hala ha kulo haka lou’akau (Lack of women handicraft equipment e.g. 
Pandanus boiling pot)

5. ‘Ikai ha naunau sola (Lack and poor solar) 5. Si’i e pulopula vesitapolo / ‘akau kakala (Lack of agricultural seed-
lings such as vegetable and ornamental plant)

6. Si’i e me’angāue ‘a e kakai fefine (Lack of equipment / tools for womens’ 
activity purposes)

7. Si’i e pulopula vesitapolo / matala’i‘akau (Lack of vegetable / ornamen-
tal seedlings)

'O'ua Women Problems Priorities Matrix

Women’s Group 3		  Score Rank

Priority Problems 2025 1 2 3 4 5

1. Si’i tanaki’anga vai inu / ‘Ikai ha vai pamu (Lack of drinking water storage / No underground 
water supply) 1 1 1 1 4 1st

2. ‘Ikai ha fale hūfanga (No community hall) 2 2 2 3 2nd

3. Lahi e maumau fanga puaka ‘i he kolo (Excessive roaming livestock damages in the communi-
ty) 3 3 2 3rd

4. Hala ha kulo haka lou’akau (Lack of women handicraft equipment e.g. Pandanus boiling pot) 5 0 5th

5. Si’i e pulopula vesitapolo / ‘akau kakala (Lack of agricultural seedlings such as vegetable and 
ornamental plant) 1 4th
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'O'ua Women Group Listed in order of Priority

Working Group 4		

List of Problems already Prioritise

1. Si’i tanaki’anga vai inu / ‘Ikai ha vai pamu (Lack of drinking water storage / No underground water supply)

2. ‘Ikai ha fale hūfanga (No community hall)

3. Lahi e maumau fanga puaka ‘i he kolo (Excessive roaming livestock damages in the community)

4. Si’i e pulopula vesitapolo / ‘akau kakala (Lack of agricultural seedlings such as vegetable and ornamental plant)

5. Hala ha kulo haka lou’akau (Lack of women handicraft equipment e.g. Pandanus boiling pot)

'O'ua Women Group Development Plan

Women’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a ‘oku 
ne fakatupunga 
(Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a 
‘e hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

1. Si’i tana-
ki’anga vai inu 
/ ‘Ikai ha vai 
pamu (Lack of 
drinking water 
storage / No 
underground 
water supply)

Hala he tangikē vai 
mo e fakatali (Lack of 
water tank storage and 
guttering)

Popo ‘ato (Houses roof-
ing deteriorates)

Si’i ivi fakapa’anga 
(Lack of funds)

Hala komiti vai (Inac-
tive water committee)

Mamafa pa’anga 
mahu’inga e tangikē 
(High cost for a plastic 
water tank)

Haka lou’akau (Excess 
water used for handi-
craft boiling)

Fieinua fāmili 
(Scarcity of 
drinking water)

Fakanounou e vai 
‘a e kaunga’api 
(Limiting the 
drinking water 
source of the 
neighbours) 

Uesia e vesita-
polo moe fanga 
monumanu tauhi 
‘i kolo (Decline 
the growth of 
vegetable and 
livestock)

Uesia e 
ngoue’anga 
(Impact on agri-
cultural farming)

Honge vai (Short-
ages of water 
supply)

Fakatau 
ha tangikē 
(Purchasing of 
drinking water 
tanks)

Fakatau 
ha fakatali 
(Procuring 
guttering)

Fakalele ha 
ako ki hono 
fokotu’u e 
fakatali (Ca-
pacity building 
on guttering 
installation)

Fakalahi e 
ngaahi tangikē 
vai inu ki he 
kolo (Expansion 
water tanks for 
the community) 

Feinga pa’anga 
e kolo (Com-
munity fund 
raised)

Ma’u e tangike 
vai (Received 
drinking water 
storage tank)

Ma’u e fakatali 
(Received 
guttering)

Ma’u e taukei 
fo’ou mei he 
tau ‘o e fakatali 
(Community 
trained on gut-
ter installation)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

‘Ikai toe 
fakanounou vai 
e kaunga’api 
(No more limited 
drinking water 
for the neigh-
bour)

‘Ikai toe hela’ia 
fanau he ‘utu vai 
(No more fetch-
ing water for the 
children)

Mo’ui lelei e kolo 
(Improved com-
munity health)

Faingamalie 
ma’upe vai ki he 
ngoue vesita-
polo (Improved 
irrigation system 
for vegetable 
garden)

Nofo va lelei e 
kolo he ‘ikai ke 
fusimo’omo e vai 
(No more quarrel 
over water 
shortages) 

Lahi e la’ala’a (In-
tense sunlight)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disaster)

MJ Water tank 

Local Government

Falealea (Parlia-
ment of Tonga)

Ngaahi kautaha 
vaka (Local Ship-
ping Companies)

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

Jones Industries

Luna’eva company
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Women’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

2. ‘Ikai ha fale 
hūfanga (No 
community hall)

Si’i e ivi fakapa’an-
ga (Lack of funds)

Si’i e ‘ilo ki he 
ngaahi kautaha 
kole tokoni (Lack 
of knowledge of 
available financial 
support)

Mamafa koloa 
langa (High cost of 
building supplies)

‘Ikai ha komiti lan-
ga (No construc-
tion committee)

Si’i ha kau taukei 
langa he kolo kei 
toe (Lack of skilled 
carpentry in the 
community)

Uesia e nofo ‘i ‘api 
he ‘efi’efi e lalanga 
(Limited area at 
home for women 
handicraft works)

‘Ikai fe’unga e holo 
siasi ki he ngaahi 
fiema’u ‘a e kolo 
(Churches hall are 
not enough to cater 
for the community’s 
needs)

Si’i lālanga fakakolo 
‘ikai feitu’u ‘oku 
‘ata’ata (Limited 
area for women 
weaving)

‘Ikai malu e kainga 
he taimi afā (Com-
munities are unsafe 
/ unsecured during 
a disaster)

Kole tokoni fale 
lālanga (Request 
support for con-
struction of women 
weaving centre)

Kole tokoni naunau 
langa (Request 
support for building 
supplies)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community fund 
raised)

Kole naunau ki he 
kainga muli (Request 
support in provision 
of building supplies 
from families over-
seas)

Lele ha basic training 
ki langa fale (Conduct 
carpentry basic 
training with the 
community)

Ma’u ha fale 
lālanga (Women 
weaving shed 
constructed)

Ma’u e tokoni 
naunau langa 
(Acquired 
construction 
materials)

Ma’u e pa’anga 
ngaue ‘a e kolo 
(Fund received)

‘I ai e komiti 
he kolo ke 
tokanga’i ngaue 
(Community 
committee 
selected to 
manage work) 

Ma’u e taukei 
langa kakai e 
kolo (Community 
trained on basic 
construction)

Lava e lelei ngaa-
hi fatongia faka-
kolo (Achieved 
community 
function and 
event) 

Malu e kakai e 
kolo he taimi 
‘e to mai ai ha 
afa (Community 
secured during a 
tropical disaster)

Fakalakalaka e 
lalanga e kakai 
fefine he lelei 
ange fale lalanga 
(Enhanced local 
handicraft pro-
duction)

Faingofua e 
ngaue e ngaahi 
kautaha tokoni 
he ‘i ai e feitu’u 
pau ke fakataha 
kiai e ngaue 
(Enhance human-
itarian work to 
the community) 

Hala he pa’anga 
ke fai e langa 

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disaster)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Lahilahi hakoha-
ko ‘a tahi (Rough 
seas)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Falepa’anga (Minis-
try of Finance)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

Ngaahi kautaha 
tokoni (Aid agen-
cies in Tonga)

‘Ofisi Palemia 
(Prime Minister’s 
Office)

Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)
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Women’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

3. Lahi e 
maumau fanga 
puaka ‘i he 
kolo (Excessive 
roaming 
livestock 
damages in the 
community)

Lahi e tuku ange 
holo fanga puaka 
he loto kolo (Ex-
cessive roaming 
of livestock) 

Lahi e mavahe 
ngaahi ‘api 
mei motu kae 
tukuange puaka 
ke kumi kai 
holo (Frequent 
off-island travel 
results in neglect 
of livestock 
management) 

‘Ikai ke lahi e 
‘elia ‘i kolo ke 
langa ai e ‘ā 
puaka (Town 
allotment are not 
enough for pig 
fences)

Tupu tokolahi 
fanga manu ‘ikai 
lava ‘o fafanga 
mo tokanga’i 
fakalelei (Rapid 
increase in num-
ber of livestock)

‘Uli ange ‘ātakai 
(Poor community 
environment)

Faingofua ka 
puke e kakai e 
kolo (Community 
are easily affect-
ed from any dis-
ease outbreak)

Palakū e kolo 
(Unkempt com-
munity) 

‘Ikai ke lata pe 
fie ‘a’ahi mai ha 
taha ki he kolo 
(Community are 
unfavourable 
by tourist and 
visitors)

Uesia e ngaahi 
langa ngāue 
fakalakalaka ‘a 
e kolo (Impacts 
to community 
development 
implementation)

Movetevete e 
kolo (Lack of 
community unity) 

Holo e loto 
fiengāue mo e 
langa fonua e ka-
kai e kolo (Lack 
of motivation for 
any community 
work)

Uki ha ngāue fakataha 
‘a e kakai e kolo ke 
fakahoko ha fakama’a 
kolo (Mobilizing the 
community to conduct 
community clean up)

Ngaahi fakalelei e ‘ā 
puaka pea tuku kiai 
(Proper repairment 
of the community 
piggery fence)

Ta’ofi e fakataka 
puaka he loto kolo 
(Banning of roaming 
livestock)

Fakahoko ha ngaahi 
ako ki hono tokanga’i 
e puaka (Conducting 
training on livestock 
management)

Feinga pa’anga ke 
monomono e ‘ā fonua 
(Community fund raise 
to repair boundary 
fence)

Ngaue fakataha 
e kakai e kolo 
(Community 
people working 
together)

Lava ‘o ngaahi e 
‘ā puaka ngaahi 
‘api (Household 
piggery fences 
are repaired)

‘Ikai toe taka 
holo ha puaka 
(No more roam-
ing livestock) 

Lele e ngaahi 
ako ki hono 
tokanga’i mo 
tauhi fanga 
puaka (Commu-
nities trained 
on livestock 
management)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

Ma’a mo faka’ofa’ofa 
e ‘atakai e kolo 
(Improved community 
aesthetics)

Mo’ui lelei e kakai 
e kolo (Improved 
community health)

Malu e ngaahi 
ngoue’anga (Com-
munity farming plots 
secured)

Malava he kolo ‘o 
mapule’i mo hono 
tauhi e fanga puaka 
(Improved community 
livestock manage-
ment)

Malavalava e ngaahi 
ngaue fakalakalaka 
ki he kolo (Enhanced 
community develop-
ment efforts)

Lototaha mo vave 
ange e ngaue faka-
taha e kakai e kolo 
(Community unity 
expanded efforts for 
better community 
outcomes)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disaster)

Kovi e tahi 
(Rough seas)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

MAFF (Ministry of 
Agriculture Food 
and Forestry)

Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

PTH Ltd (Pacific 
Timber and Hard-
ware Limited)

Jones Industries 
Ltd

Kovana Ha’apai 
(Governor of 
Ha’apai)

Potungāue Takima-
mata (Department 
of Tourism)

Local Government 
Unit

Pule’anga Tonga 
(Government of 
Tonga)

Falealea ‘o Tonga 
(Parliament)

Ngaahi kolo ‘i 
Lulunga (Other 
community island 
in Lulunga)
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Table Continued 

Women’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

4. Si’i e 
pulopula vesi-
tapolo / ‘akau 
kakala (Lack 
of agricultural 
seedlings such 
as vegetable 
and ornamental 
plant)

‘Ikai ke hokohoko 
mai e tokoni 
lolotonga e ta’u 
(Inconsistent 
support provided 
to the community 
annually)

Mama’o ‘a Tonga 
pea hala pulopula 
vesitapolo ‘i Pan-
gai (Tonga is dis-
tant, and there is 
a lack of vegetable 
seeds available in 
Pangai)

Mamafa e totongi 
e pulopula vesita-
polo (High cost of 
vegetable seeds)

Si’i pe pa’anga 
ke kumi ha sila 
vesitapolo (Lack of 
funds)

Mole pa’anga he 
folau ki Tonga (High 
cost incurred from 
travelling to Tonga 
for supplies) 

Si’i ke ‘i ai ha 
vesitapolo ‘e tupu 
lelei (Poor growth of 
vegetable garden)

Faingata’a pe 
fefolau’aki vaka 
tahi (Difficulty of 
travelling by sea)

‘Ikai ke mo’ui 
lelei e me’akai ‘oku 
ma’ume’atokoni mei 
ai e kakai e kolo 
(Increased intake of 
low-nutritious food 
product)

Kole tokoni ha ves-
itapolo ke tō ‘i motu 
(Request support for 
vegetable seedlings)

Fakahoko ha ako 
fakataukei ke 
makatu’unga e 
tupu mo’ui lelei e 
vesitapolo (Organizing 
training session on 
vegetable farming 
practice) 

Tō ha vesitapolo 
fakakolo pea fili e 
kakai longomo’ui ke 
tokanga’i (Selecting 
active communities 
to manage the vege-
table garden) 

Feinga pa’anga pe 
kolo ke kumi ha 
pulopula vesitapolo 
(Community fund 
raised to buy vege-
table)

Ma’u e tokoni 
sila vesitapolo 
(Acquired vege-
table seeds)

Lele mo e ako 
fakataukei ki he 
lulu, hiki, tauhi 
mo toli e vesi-
tapolo (Capacity 
building training 
conducted on 
vegetable)

‘I ai e kakai 
pau he kolo ki 
hono tokanga’i 
e tokoni vesi-
tapolo (Active 
key people in 
the community 
identified) 

Ma’u e pa’anga 
(Fund raised)

Lahi e ma’u 
me’akai mo’ui 
lelei e kolo 
(Improved com-
munity intake of 
high-nutritious 
food product)

Si’i leva e faka-
mole ke ‘omai e 
vesitapolo (Low 
income spend on 
buying vegetable)

Fakatau atu 
pe vesitapolo 
ke kumi’aki ha 
sila vesitapolo 
(Generate income 
from vegetable 
sales to purchase 
new seeds) 

Ngaue fakataha 
e komiti mo e 
kakai e kolo ke 
a’usia e taumu’a 
(Community 
unity in achieving 
common goals)

Mo’ui lelei e 
kakai e kolo 
(Improved com-
munity health)

Afā (Tropical 
cyclone)

‘Uha ‘o tafia e 
ngoue (Heavy 
rains)

La’a lahi (Intense 
sunlight)

Hakohako e tahi 
(Rough seas)

Afā (Tropical 
cyclone)

‘Uha ‘o tafia e 
ngoue (Heavy rains)

La’a lahi (Intense 
sunlight)

Hakohako e tahi 
(Rough seas)
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Women’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

5. Hala ha kulo 
haka lou’akau 
(Lack of women 
handicraft 
equipment 
e.g. Pandanus 
boiling pot)

Honge kulo ke 
haka e lou’akau 
ke vave ngāue 
(Lack of iron pot 
(Cauldron) for 
boiling panda-
nus)

Hala ha pa’anga 
(Lack of funds)

‘Ikai ‘ilo e feitu’u 
kole tokoni kiai 
(Lack of knowl-
edge of available 
financial support)

Tuai e ngaahi 
lālanga (Delaying 
in weaving mats 
work) 

Si’i e pa’anga 
‘oku ma’u e 
mahina (Decline 
income earned 
monthly)

Lahi e hela’ia he 
ngaue (Inefficient 
energy waste in 
handicraft mak-
ing operation)

Faingata’a ange 
e ngaue (Chal-
lenges in work 
performances)

Mamafa mahu’in-
ga fakapa’anga 
e kolo (Rapid 
increase in prices 
of goods) 

Tuai e haka e 
lou’akau ‘oku 
lava he ‘aho (Low 
output of boiled 
pandanus leaves 
produce daily) 

‘Ikai ke ngaue 
fakataha e 
kakai (Lack 
of community 
collaboration)

Feinga pa’anga e 
kulupu kakai fefine 
(Women group fund 
raised)

Kole tokoni ki ha kulo 
haka lou’akau ki he 
ngaahi ‘api (Request 
support for cauldron 
pot for boiling handi-
craft produce)

Kole ki he kainga ‘i 
muli kenau tokoni mai 
(Request support from 
families abroad)

Ngaue fakataha e ka-
kai fefine (Community 
collaboration)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

Ma’u e kulo 
(Cauldron boiling 
pot acquired)

Lava ha 
fengaue’aki mo 
e kakai ‘i muli 
(Collaboration 
with communi-
ty’s abroad)

Lava e ngaue 
fakataha (Com-
munity demon-
strates strong 
teamwork)

Faingofua ange e 
ngāue ‘a e kakai 
fefine (Enhanced 
women’s handicraft 
production)

Ngāue vaofi mo loto-
taha e kakai fefine e 
kolo ‘i ha fa’ahinga 
ngāue pe (Strong 
spirit of cooperation 
amongst community 
women)

Lahi ange lou’akau 
kuo lava ‘o haka 
(Improved process of 
pandanus making) 

Lahi ange lālanga 
‘oku fakatau atu 
(Enhanced sales of 
weaving mats) 

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disaster)

Tsunami 

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

EM Jones 

Ngaahi kautaha 
vaka (Local Ship-
ping Companies)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Kainga ‘i muli 
(Families abroad)

Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)
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'O'ua Men’s Group

'O'ua Men’s Problems Priorities Matrix

Men’s Group 3		  Score Rank

Priority Problems 2025 1 2 3 4 5 6

1. Maumau e uafu pea mo e maama kamo (Damaged to community wharf and navigational light) 1 1 1 1 1 5 1st

2. ‘Ikai ha holo fakakolo (No community hall) 3 4 5 6 0 6th

3. Si’i e tanaki’anga vai inu (Lack of drinking water storages) 3 3 3 4 2nd

4. Tokakovi e hala Pule’anga (Poor community road) 5 6 1 5th

5. ‘Ikai ha peito fakalakalaka / lahi e toileti tonga (Poor standard of kitchen and bathrooms) 5 3 3rd

6. Lahi e maumau e fanga monumanu he ngoue’anga (Excessive livestock damaged on farming 
crops) 2 4th

Men’s Group 1			   Men’s Group 2			 

Group Priority Problems 2019 Group Priority Problems Identified 2025

1. ‘Ikai ha pou ‘o e uafu (No wharf posts) 1. Maumau e uafu pea mo e maama kamo (Damaged to community wharf 
and navigational light)

2. ‘Ikai ha holo fakakolo (No community hall) 2. ‘Ikai ha holo fakakolo (No community hall)

3. ‘Ikai lahi mo maumau e tānaki’anga vai (Lack and more broken water 
storage capacities) 3. Si’i e tanaki’anga vai inu (Lack of drinking water storages) 

4. ‘Ikai ha peito fakalakalaka (No modern kitchen) 4. Tokakovi e hala Pule’anga (Poor community road)

5. Tokakovi hala Pule’anga (Poor public roads) 5. ‘Ikai ha peito fakalakalaka / lahi e toileti tonga (Poor standard of 
kitchen and bathrooms)

6. ‘Ikai ha maama faka’ilonga (No warning/signal lights) 6. Lahi e maumau e fanga monumanu he ngoue’anga (Excessive livestock 
damaged on farming crops)

'O'ua Men’s Group Listed in order of Priority
Men’s Group 4		

List of Problems already Prioritise

1. Maumau e uafu pea mo e maama kamo (Damaged to community wharf and navigational light)

2. Si’i e tanaki’anga vai inu (Lack of drinking water storages)

3. ‘Ikai ha peito fakalakalaka / lahi e toileti tonga (Poor standard of kitchen and bathrooms)

4. Lahi e maumau e fanga monumanu he ngoue’anga (Excessive livestock damaged on farming crops)

5. Tokakovi e hala Pule’anga (Poor community road)

6. ‘Ikai ha holo fakakolo (No community hall)
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'O'ua Men’s Group Development Plan
Men’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a ‘oku 
ne fakatupunga 
(Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a 
‘e hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

1. Maumau e 
uafu pea mo e 
maama kamo 
(Damaged to 
community 
wharf and navi-
gational light)

Fakatamaki fakae-
natula (Impact of 
natural disasters)

Motu’a e maama 
kamo (Worn out and 
aging of navigational 
lights)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Impact of climate 
changes)

Maumau e uafu he 
tsunami (Community 
wharf damaged by 
the tsunami)

Tafe atu e kelekele 
mei ‘uta ‘o tanumia 
mo kelekele e 
hake’anga (Flooding 
from heavy rains 
eroded soil on the 
accessible commu-
nity road)

Maumau e ‘ū 
vaka (Damaged 
to community 
boats)

Faingata’a ange 
fakahifo pea 
mo e fakaheka 
uta (Community 
struggles with 
transporting 
and managing 
of cargo) 

Faingata’a e 
fefolau’aki 
(Difficulty of 
community 
inter-island 
travelling)

‘Ikai manakoa 
ki he folau 
‘eve’eva (The 
community are 
not favoured by 
travellers) 

Kole tokoni uafu (Re-
quest assistance for 
wharf construction)

Kole tokoni maama 
kamo (Request sup-
port for navigational 
light)

Langa ha uafu tete 
pea mo tolonga (Con-
struction of a floating 
wharf that are more 
sustained)

Tata e kele he 
hake’anga ki ‘uta 
(Excavating of mud at 
the entrance to the 
island wharf)

Ma’u e uafu 
(Wharf con-
structed)

Ma’u e maama 
kamo (Navi-
gational light 
installed)

Lava hono 
fakaloloto mo 
tata e kele he 
hu’anga (Deep-
ening of the 
boat entrance 
area)

Malu mo hao e ngaahi 
mo’ui ‘i he folau 
tahi (Communities 
lives secured when 
travelling)

Tolonga e ngaahi 
vaka (Community 
boats sustained)

Faingofua e 
fefolau’aki (Easy 
accessing for boat 
travelling)

Faingofua e tau e 
vaka pea si’isi’i e 
maumau (Easy for 
boat to dock and 
reduce damaged)

Fiemalie e kakai e 
kolo (Improved com-
munity well-being)

Putu (Funeral)

Feliuliuaki e 
‘ea (Climate 
changes)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disas-
ters) 

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Poate Taulanga 
(Port Authority)

Luna’eva Ltd

Capella 

Pule’anga (Govern-
ment of Tonga)

Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

Aust Aid 

NZ Aid

2. Si’i e 
tanaki’anga 
vai inu (Lack of 
drinking water 
storages)

‘Ikai ha vai taki (No 
underground water 
supply)

Si’isi’i e voliume e 
tangikē (Low capaci-
ty of water tanks)

Lahi e la’ala’a (Ex-
cessive sunlight) 

Si’isi’i e tanaki’anga 
vai inu (Lack of 
drinking water 
storages)

Si’i e ivi fakapa’anga 
(Lack of funds)

‘Ikai feau e 
ngaahi fiema’u 
vai faka’aho 
(Insufficient 
water for the 
household daily 
needs)

Mahamahaki e 
kolo (Poor com-
munity health)

Honge vai e 
kolo (Insuffi-
cient drinking 
water supply)

Kole tokoni tanaki’an-
ga vai inu (Request 
assistance for drink-
ing water tank)

Feinga pa’anga (Com-
munity fund raised)

Tokanga’i mo tauhi 
fakalelei e tana-
ki’anga vai lolotonga 
(Community need 
to improved water 
management)

Fakalahi e tangikē ki 
he ngaahi ‘api ke feau 
fiema’u vai (Expan-
sion water tanks for 
the community)

Ma’u e tana-
ki’anga vai 
inu (Received 
drinking water 
tanks)

Lahi e vai ‘e 
ma’u (Sufficient 
water in the 
community)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

Fakapotopoto’i 
e mei vai mo 
hono tokanga’i 
e tangikē (En-
hanced com-
munity water 
management)

Faingofua e langa 
fakalakalaka (Im-
proved community 
development work)

Mo’ui lelei e kolo 
(Improved community 
health)

Fiefia e kolo (Im-
proved community 
well-being)

Mahu fakavai inu 
e kakai (Secured 
community drinking 
water)

Lato e fiema’u 
faka’aho e kolo 
(Enhanced water 
supply for community 
daily need)

Fiemalie e kolo (Com-
munity are satisfied)

Kovi e tahi 
(Rough seas)

Afā (Tropical 
cyclone)

Mofuike (Earth-
quake)

To’u mahaki (Dis-
eases outbreak)

MEIDECC (Ministry 
of Meteorology 
Energy Information 
Disaster Environ-
ment Climate and 
Communication)

MJ Water Tank 

China Aid 

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

MORDI (Main-
streaming of 
Rural Development 
Innovation)
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Table Contiuned

Men’s Group 5	

Lisi ‘o e Palop-
alema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’an-
ga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

3. ‘Ikai ha peito 
fakalakalaka / 
lahi e toileti tonga 
(Poor standard 
of kitchen and 
bathrooms)

Si’i e kole tokoni 
(Lack of outreach 
for assistance)

Si’i e ivi faka-
pa’anga (Lack of 
funds)

‘Ikai ha taha 
taukei ke faka-
hoko ha ngāue 
pehe (Lack of 
technical skills in 
plumbing)

Lahi e peito 
tonga mo e toileti 
tonga (On-going 
access to tra-
ditional kitchen 
and pit toilet) 

Lahiange e 
faingamalie ke 
mahamahaki e 
kakai (Poor com-
munity health)

Lahi ange mafola 
e ngaahi mahaki 
pipihi e.g taifoti 
etc (Enhance 
outbreak of 
communicable 
diseases)

‘Ikai ke mo’ui ha 
haisini e kakai 
(Decline com-
munity hygiene 
lifestyle)

‘Ikai ke lato e fie-
ma’u mo e naunau 
kuki (Insufficient 
daily need and 
cooking material)

Kole tokoni peito 
(Request support for 
the upgrading of the 
kitchen)

Kole tokoni toileti 
palangi (Request 
support for the up-
grading of toilet)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
fund raised)

Ta’ofi ke toe ‘i ai ha 
toileti tonga he kolo 
(Banning the used of 
traditional pit latrine 
toilet)

Lava hono langa 
e peito mo e 
toileti palangi 
(Upgrade kitch-
en and toilet 
facilities)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

‘Ikai toe 
ngaue’aki e ‘ū 
toileti tonga 
(Traditional pit 
toilet no longer 
exists) 

Mo’ui lelei ange e 
kakai e kolo (Improved 
community health)

Ma’a e ‘ātakai (Clean 
community environ-
ment)

Fakalakalaka ai e 
fonua (Improved com-
munity development)

Fiemalie mo fiefia e 
kolo (Improved com-
munity well-being)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disas-
ters)

Mahaki faka’au-
ha (Diseases 
outbreak)

PTH (Pacific 
Timber and 
Hardware)

Cabella 

Shipping 
Company (Local 
Shipping Com-
panies)

Fakafofon-
ga Falealea 
(Member of 
Parliament)

Kakai e kolo 
(Community 
people)

Pule’anga 
(Government of 
Tonga)

Kainga ‘i muli 
(Families 
abroad)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

4. Lahi e maumau 
e fanga monumanu 
he ngoue’anga 
(Excessive live-
stock damaged on 
farming crops)

Si’isi’i e ivi faka-
pa’anga (Lack of 
funds)

‘Ikai ke lelei e 
ngaahi ‘ā puaka 
(Poor condition 
of household 
piggery fence)

‘Ikai lava tauhi 
e monumanu 
(Poor livestock 
management)

Maumau e ‘ā 
fonua (Damaged 
community 
boundary fence)

Lahi e fakataka 
monumanu (Ex-
cessive roaming 
of livestock)

Honge e funga 
fonua (Community 
food shortages) 

‘Ikai lato pea feau 
e fiema’u ‘a e 
fāmili (Unable to 
fulfil families daily 
need)

Lahi ange e ngāue 
mo e hela e kakai 
(Wasting of labour 
and energy)

Lotomamahi e kau 
toulekeleka (El-
derly people are 
disappointed)

Lahi ange kole 
me’akai ki Tonga 
mo Vava’u (In-
crease requesting 
agricultural prod-
uct from Tonga 
and Vava’u)

Kole tokoni ‘ā puaka 
(Request support for 
piggery fence)

Kole tokoni ‘ā fonua 
(Request support 
for the community 
boundary fence)

Ngāue fakataha e 
kakai e kolo (En-
courages community 
collaboration)

Fakahoko ha ‘a’ahi 
fakama’a kolo 
(Engaging community 
in monthly clean up 
inspection)

Takitaha fakahū ‘ene 
monumanu ki ha ‘ā 
malu (Every house-
hold need to confine 
the livestock)

Ma’u e ‘ā puaka 
(Piggery fence 
constructed)

Ma’u e ‘ā fonua 
(Upgraded com-
munity boundary 
fences)

Lava e kakai 
e kolo ngāue 
fakataha (Com-
munity working 
together)

Lele ‘a’ahi 
fakama’a kolo 
(On-going 
community 
inspection)

Tuku ‘ā ngaahi 
fakamonumanu 
(All livestock 
are confined in 
fences) 

Mahu e fonua (Im-
proved community 
food supplies)

Faka’ofo’ofa e kolo 
(Improved community 
aesthetics)

Ma’a e ‘ātakai e kolo 
(Improved community 
environment)

Lato e fiema’u e fāmili 
(Enhances community 
daily needs)

Tupulaki faka’ekono-
mika e motu (Improved 
community economic 
standard)

Malavalava e fua 
kavenga (Families able 
to fulfil obligation and 
other functions)

Kovi e tahi 
(Rough seas)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disas-
ters)

PTH (Pacific 
Timber and 
Hardware 
Limited)

Cabella 

Ngaahi kautaha 
vaka tahi (Local 
Shipping Com-
panies)

Kakai e kolo 
(Community 
people)

‘Ofisa kolo 
(Town Officer)

Kainga ‘i Tonga 
mo muli (Fami-
lies abroad)
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Table Contiuned

Men’s Group 5	

Lisi ‘o e Palop-
alema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’an-
ga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

5. Tokakovi e hala 
Pule’anga (Poor 
community road)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Impact of natural 
disasters) 

Fa’unga e fonua 
(Island landscape 
formation) 

Feliuliuaki e ‘ea 
(Impact of cli-
mate changes)

‘Auhia e kelekele 
he ‘uha lahi (Soil 
erosion from 
heavy rains)

Faingata’a e 
fefononga’aki 
(Poor community 
travelling)

Faingata’a e langa 
fakalakalaka (Dif-
ficulty in commu-
nity development 
implementation 
work)

Vaveange e 
‘auhia e kelekele 
(Enhances soil 
erosions) 

Faingata’a e fefonon-
ga’aki (Poor commu-
nity travelling)

Faingata’a e langa 
fakalakalaka (Diffi-
culty in community 
development imple-
mentation work)

Vaveange e ‘auhia e 
kelekele (Enhances 
soil erosions) 

Ma’u e hala lelei 
(Community road 
upgraded)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received) 

Fakahu he kakai 
‘enau ngaahi 
monumanu 
(Livestock are 
confined into 
fences)

Fakafolau mai e 
maka tanu mei 
Tonga (Received 
gravel rocks for 
road repair from 
Tonga)

Faka’ofo’ofa e kolo 
(Improved community 
aesthetics)

Leleiange fefonon-
ga’aki (Improved 
community travelling)

Fiefia e kolo (Improved 
community well-being)

Faingofua e ngaue 
‘a e kakai e kolo ki 
‘uta pea mo ngatai 
(Enhances community 
agricultural and fish-
eries work)

Feliuliuak e 
‘ea e.g. ‘uha 
lovai (Climate 
changes)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disas-
ters)

Kakai e kolo 
(Community 
people)

‘Ofisa kolo 
(Town Officer)

MOI (Ministry of 
Infrastructure) 

Ngaahi kautaha 
vaka (Local 
Shipping Com-
panies)

Aust Aid 

NZ Aid 

6. ‘Ikai ha holo 
fakakolo (No com-
munity hall)

Nounou faka-
pa’anga (Lack of 
funds)

‘Ikai ai ha 
kelekele e kolo 
(Lack of available 
land area) 

‘Ikai ha holo 
fakakolo (No 
community hall)

Mamafa e koloa 
langa (High cost 
of building 
supplies)

‘Ikai ha me’an-
gāue ke fai’aki e 
langa fale (Lack 
of equipment 
for construction 
work)

‘Ikai ha hūfan-
ga’anga malu ‘i he 
tō ‘a e fakatamaki 
(No community 
evacuation centre 
during disaster)

‘Ikai ha fale 
fakataha’anga 
e kolo (Lack of 
meeting hall for 
the community)

Uesia e ngaahi 
ngaue ‘a e kolo 
(Impacts to com-
munity function 
and other events)

‘Ikai ha feitu’u ke 
malu kiai e ngaahi 
koloa pe naunau 
tokoni ma’ae kolo 
(No secured shel-
ter for storgaes 
of community 
supplies and 
equipment)

Kole tokoni holo 
fakakolo (Upgrading 
of community hall)

Fakapapau’i ‘oku ‘i ai 
e kelekele ‘a e kolo 
(Ensured available 
land for construction)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
fund raising)

Kole tokoni ki 
he kainga ‘i muli 
ha naunau langa 
(Request assistance 
from families abroad)

Hire mai ha taha 
taukei langa ke ta 
e mape (Acquired 
architect to design 
technical drawing of 
the community hall)

Ma’u e tokoni ki 
he langa holo 
(Acquired as-
sistance for hall 
construction)

Ma’u e kelekele 
ki he langa 
(Land available 
for construction)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

Ma’u e tokoni 
mei he kainga 
‘i muli (Support 
received from 
families abroad)

Lava hono 
ta mape fale 
(Complete de-
signing of house 
drawing)

Malu e kolo he taimi 
fakatamaki (Commu-
nities secured during 
natural disaster)

Fiefia e fefine ‘o 
falehanga (Community 
women happy with 
their handicraft works)

Lava lelei hono 
fakahoko e ngaahi 
fakataha’anga pea 
moe ngaue fakakolo 
(Improved community 
meeting and functions 
carried out)

Kovi e tahi 
(Rough seas)

Kovikovi ‘a 
natula (Storm)

‘Uha lahi (Heavy 
rains)

Kakai e kolo 
(Community 
people)

Ngaahi kautaha 
vaka (Local 
Shipping Com-
panies)

Ngaahi hard-
ware store 
(Local Hardware 
stores)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Kau taki lotu 
(Church leaders)

Kainga ‘O’ua 
‘i Tonga mo 
muli (Families 
abroad)
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GDP - CDP 1 - Merging of GCP Priority Problems to determine CDP Priorities

Fakahokohoko ‘o e Palopalema Fakakulupu
(Gender Specific Groups (GDP) Priority Problems)

Kakai Fefine (Women Group) Kakai Tangata (Men Group)

1. Si’i tanaki’anga vai inu / ‘Ikai ha vai pamu (Lack of drinking water 
storage / No underground water supply)

1. Maumau e uafu pea mo e maama kamo (Damaged to community wharf and 
navigational light)

2. ‘Ikai ha fale hūfanga (No community hall) 2. Si’i e tanaki’anga vai inu (Lack of drinking water storages)

3. Lahi e maumau fanga puaka ‘i he kolo (Excessive roaming livestock 
damages in the community)

3. ‘Ikai ha peito fakalakalaka / lahi e toileti tonga (Poor standard of kitchen 
and bathrooms)

4. Si’i e pulopula vesitapolo / ‘akau kakala (Lack of agricultural seed-
lings such as vegetable and ornamental plant)

4. Lahi e maumau e fanga monumanu he ngoue’anga (Excessive livestock 
damaged on farming crops)

5. Hala ha kulo haka lou’akau (Lack of women handicraft equipment e.g. 
Pandanus boiling pot)

5. Tokakovi e hala Pule’anga (Poor community road)

6. ‘Ikai ha holo fakakolo (No community hall)

GDP - CDP 1 - Summary of set CDP Priorities

Pro. 
No

Fakahokohoko Palopalema Fakakolo
(Gender-specific groups CDP Priority Problems)

Ranking Order as Per Gen-
der-Specific Group, with 

Total Score Score Ranking

Women Men

1 Si’i tanaki’anga vai inu / ‘Ikai ha vai pamu (Lack of drinking water storage / No 
underground water supply)

1 2 3 1st 

2 Lahi e maumau fanga puaka ‘i he kolo (Excessive roaming livestock damages in 
the community) / ‘Ikai ha peito fakalakalaka / lahi e toileti tonga (Poor standard 
of kitchen and bathrooms)

3 3 6 2nd 

3 ‘Ikai ha fale hūfanga (No community hall) 2 6 8 3rd 

4 Si’i e pulopula vesitapolo / ‘akau kakala (Lack of agricultural seedlings such 
as vegetable and ornamental plant) / Lahi e maumau e fanga monumanu he 
ngoue’anga (Excessive livestock damaged on farming crops)

4 4 8 4th 

5 Hala ha kulo haka lou’akau (Lack of women handicraft equipment e.g. Pandanus 
boiling pot)

5 5 5th 

6 Maumau e uafu pea mo e maama kamo (Damaged to community wharf and 
navigational light)

1 1 6th

7 Tokakovi e hala Pule’anga (Poor community road) 5 5 7th
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'O'ua Community Development Plan 2025- 2028

Community Development Plan 2025 - 2028

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’an-
ga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

1. Si’i tana-
ki’anga vai inu 
/ ‘Ikai ha vai 
pamu (Lack of 
drinking water 
storage / No 
underground 
water supply)

Hala he tangikē 
vai mo e fakatali 
(Lack of water 
tank storage and 
guttering)

Popo ‘ato (Houses 
roofing deterio-
rates)

Si’i ivi fakapa’anga 
(Lack of funds)

Hala komiti vai 
(Inactive water 
committee)

Mamafa pa’anga 
mahu’inga e 
tangikē (High cost 
for a plastic water 
tank)

Haka lou’akau (Ex-
cess water used 
for handicraft 
boiling)

‘Ikai ha vai taki 
(No underground 
water supply)

Lahi e la’ala’a (Ex-
cessive sunlight) 

Fieinua fāmili 
(Scarcity of 
drinking water)

Fakanounou e 
vai ‘a e kaun-
ga’api (Limiting 
the drinking 
water source of 
the neighbours) 

Uesia e vesita-
polo moe fanga 
monumanu tauhi 
‘i kolo (Decline 
the growth of 
vegetable and 
livestock)

Uesia e 
ngoue’anga 
(Impact on agri-
cultural farming)

Honge vai (Short-
ages of water 
supply)

Mahamahaki e 
kolo (Poor com-
munity health)

Fakatau ha tangikē 
(Purchasing of drink-
ing water tanks)

Fakatau ha fakatali 
(Procuring guttering)

Fakalele ha ako 
ki hono fokotu’u e 
fakatali (Capacity 
building on guttering 
installation)

Fakalahi e ngaahi 
tangikē vai inu ki 
he kolo (Expansion 
water tanks for the 
community) 

Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
fund raised)

Tokanga’i mo tauhi 
fakalelei e tana-
ki’anga vai lolotonga 
(Community need 
to improved water 
management)

Ma’u e tangike vai 
(Received drinking 
water storage tank)

Ma’u e fakatali (Re-
ceived guttering)

Ma’u e taukei fo’ou 
mei he tau ‘o e 
fakatali (Community 
trained on gutter 
installation)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

Lahi e vai ‘e ma’u 
(Sufficient water in 
the community)

Fakapotopoto’i 
e mei vai mo 
hono tokanga’i e 
tangikē (Enhanced 
community water 
management)

‘Ikai toe 
fakanounou vai 
e kaunga’api 
(No more limited 
drinking water for 
the neighbour)

‘Ikai toe hela’ia 
fanau he ‘utu vai 
(No more fetching 
water for the 
children)

Mo’ui lelei e kolo 
(Improved com-
munity health)

Faingamalie 
ma’upe vai ki he 
ngoue vesitapolo 
(Improved irriga-
tion system for 
vegetable garden)

Nofo va lelei 
e kolo he ‘ikai 
ke fusimo’omo 
e vai (No more 
quarrel over water 
shortages) 

Faingofua e langa 
fakalakalaka (Im-
proved commu-
nity development 
work)

Mahu fakavai inu 
e kakai (Secured 
community drink-
ing water)

Fiemalie e kolo 
(Community are 
satisfied)

Lahi e la’ala’a (In-
tense sunlight)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disaster)

Kovi e tahi 
(Rough seas)

Afā (Tropical 
cyclone)

Mofuike (Earth-
quake)

To’u mahaki (Dis-
eases outbreak)

MJ Water tank 

Local Government

Falealea (Parlia-
ment of Tonga)

Ngaahi kautaha 
vaka (Local Ship-
ping Companies)

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

Jones Industries

Luna’eva company

MEIDECC (Ministry 
of Meteorology 
Energy Information 
Disaster Environ-
ment Climate and 
Communication)

China Aid 

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

MORDI (Mainstream-
ing of Rural Devel-
opment Innovation)
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2. Lahi e 
maumau fanga 
puaka ‘i he 
kolo (Excessive 
roaming 
livestock 
damages in the 
community) / 
‘Ikai ha peito 
fakalakalaka 
/ lahi e toileti 
tonga (Poor 
standard of 
kitchen and 
bathrooms)

Lahi e tuku ange 
holo fanga puaka 
he loto kolo (Ex-
cessive roaming of 
livestock) 

Lahi e mavahe 
ngaahi ‘api 
mei motu kae 
tukuange puaka 
ke kumi kai 
holo (Frequent 
off-island travel 
results in neglect 
of livestock man-
agement) 

‘Ikai ke lahi e ‘elia 
‘i kolo ke langa ai 
e ‘ā puaka (Town 
allotment are not 
enough for pig 
fences)

Tupu tokolahi 
fanga manu ‘ikai 
lava ‘o fafanga mo 
tokanga’i fakalelei 
(Rapid increase 
in number of 
livestock)

Si’i e kole tokoni 
(Lack of outreach 
for assistance)

Si’i e ivi faka-
pa’anga (Lack of 
funds)

‘Ikai ha taha 
taukei ke faka-
hoko ha ngāue 
pehe (Lack of 
technical skills in 
plumbing)

Lahi e peito tonga 
mo e toileti tonga 
(On-going access 
to traditional 
kitchen and pit 
toilet) 

‘Uli ange ‘ātakai 
(Poor community 
environment)

Faingofua ka puke e 
kakai e kolo (Com-
munity are easily 
affected from any 
disease outbreak)

Palakū e kolo (Un-
kempt community) 

‘Ikai ke lata pe fie 
‘a’ahi mai ha taha ki 
he kolo (Community 
are unfavourable by 
tourist and visitors)

Uesia e ngaahi langa 
ngāue fakalakalaka 
‘a e kolo (Impacts to 
community develop-
ment implementa-
tion)

Movetevete e kolo 
(Lack of community 
unity) 

Holo e loto fiengāue 
mo e langa fonua e 
kakai e kolo (Lack 
of motivation for any 
community work)

‘Ikai ke lato e fiema’u 
mo e naunau kuki 
(Insufficient daily 
need and cooking 
material)

Uki ha ngāue 
fakataha ‘a e 
kakai e kolo ke 
fakahoko ha 
fakama’a kolo 
(Mobilizing the 
community to 
conduct commu-
nity clean up)

Ngaahi fakalelei 
e ‘ā puaka pea 
tuku kiai (Proper 
repairment of 
the community 
piggery fence)

Ta’ofi e fakataka 
puaka he loto 
kolo (Banning 
of roaming 
livestock)

Fakahoko ha 
ngaahi ako ki 
hono tokanga’i 
e puaka (Con-
ducting training 
on livestock 
management)

Feinga pa’anga 
ke monomono 
e ‘ā fonua 
(Community fund 
raise to repair 
boundary fence)

Kole tokoni peito 
(Request support 
for the upgrading 
of the kitchen)

Kole tokoni 
toileti palangi 
(Request support 
for the upgrading 
of toilet)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
fund raised)

Ta’ofi ke toe ‘i ai 
ha toileti tonga 
he kolo (Banning 
the used of 
traditional pit 
latrine toilet)

Ngaue fakataha 
e kakai e kolo 
(Community people 
working together)

Lava ‘o ngaahi e ‘ā 
puaka ngaahi ‘api 
(Household piggery 
fences are repaired)

‘Ikai toe taka holo 
ha puaka (No more 
roaming livestock) 

Lele e ngaahi ako 
ki hono tokanga’i 
mo tauhi fanga 
puaka (Communities 
trained on livestock 
management)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

Lava hono langa e 
peito mo e toileti 
palangi (Upgrade 
kitchen and toilet 
facilities)

 ‘Ikai toe ngaue’aki 
e ‘ū toileti tonga 
(Traditional pit toilet 
no longer exists) 

Ma’a mo 
faka’ofa’ofa 
e ‘atakai e 
kolo (Improved 
community aes-
thetics)

Mo’ui lelei e kakai 
e kolo (Improved 
community 
health)

Malu e ngaahi 
ngoue’anga (Com-
munity farming 
plots secured)

Malava he kolo ‘o 
mapule’i mo hono 
tauhi e fanga 
puaka (Improved 
community 
livestock man-
agement)

Malavalava e 
ngaahi ngaue 
fakalakalaka 
ki he kolo (En-
hanced commu-
nity development 
efforts)

Lototaha mo vave 
ange e ngaue 
fakataha e kakai 
e kolo (Communi-
ty unity expanded 
efforts for better 
community out-
comes)

Fiemalie mo fiefia 
e kolo (Improved 
community 
well-being)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disaster)

Kovi e tahi 
(Rough seas)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Mahaki faka’auha 
(Diseases out-
break)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

MAFF (Ministry of 
Agriculture Food 
and Forestry)

Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

PTH Ltd (Pacific 
Timber and Hard-
ware Limited)

Jones Industries 
Ltd

Kovana Ha’apai 
(Governor of 
Ha’apai)

Potungāue Takima-
mata (Department 
of Tourism)

Local Government 
Unit

Pule’anga Tonga 
(Government of 
Tonga)

Falealea ‘o Tonga 
(Parliament)

Ngaahi kolo ‘i 
Lulunga (Other 
community island 
in Lulunga)

Cabella 

Shipping Company 
(Local Shipping 
Companies)

Kainga ‘i muli (Fam-
ilies abroad)
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3. ‘Ikai ha fale 
hūfanga (No 
community hall)

Si’i e ivi faka-
pa’anga (Lack of 
funds)

Si’i e ‘ilo ki he 
ngaahi kautaha 
kole tokoni (Lack 
of knowledge of 
available financial 
support)

Mamafa koloa 
langa (High cost of 
building supplies)

‘Ikai ha komiti lan-
ga (No construc-
tion committee)

Si’i ha kau taukei 
langa he kolo 
kei toe (Lack of 
skilled carpentry 
in the community)

 ‘Ikai ai ha 
kelekele e kolo 
(Lack of available 
land area) 

‘Ikai ha holo 
fakakolo (No 
community hall)

 ‘Ikai ha me’an-
gāue ke fai’aki e 
langa fale (Lack 
of equipment for 
construction work)

Uesia e nofo ‘i ‘api 
he ‘efi’efi e lalanga 
(Limited area at 
home for women 
handicraft works)

‘Ikai fe’unga e holo 
siasi ki he ngaahi 
fiema’u ‘a e kolo 
(Churches hall are 
not enough to cater 
for the community’s 
needs)

Si’i lālanga fakakolo 
‘ikai feitu’u ‘oku 
‘ata’ata (Limited area 
for women weaving)

‘Ikai malu e kainga 
he taimi afā (Commu-
nities are unsafe / 
unsecured during a 
disaster)

 ‘Ikai ha fale faka-
taha’anga e kolo 
(Lack of meeting hall 
for the community)

 ‘Ikai ha feitu’u ke 
malu kiai e ngaahi 
koloa pe naunau 
tokoni ma’ae kolo 
(No secured shelter 
for storgaes of com-
munity supplies and 
equipment)

Kole tokoni fale 
lālanga (Request 
support for 
construction of 
women weaving 
centre)

Kole tokoni 
naunau langa 
(Request support 
for building 
supplies)

Feinga pa’anga e 
kolo (Community 
fund raised)

Kole naunau ki 
he kainga muli 
(Request support 
in provision of 
building supplies 
from families 
overseas)

Lele ha basic 
training ki langa 
fale (Conduct 
carpentry basic 
training with the 
community)

Fakapapau’i ‘oku 
‘i ai e kelekele ‘a 
e kolo (Ensured 
available land for 
construction)

Ma’u ha fale lālanga 
(Women weaving 
shed constructed)

Ma’u e tokoni 
naunau langa (Ac-
quired construction 
materials)

Ma’u e pa’anga 
ngaue ‘a e kolo 
(Fund received)

‘I ai e komiti he 
kolo ke tokanga’i 
ngaue (Community 
committee selected 
to manage work) 

Ma’u e taukei langa 
kakai e kolo (Com-
munity trained on 
basic construction)

Ma’u e kelekele 
ki he langa (Land 
available for con-
struction)

Lava hono ta mape 
fale (Complete 
designing of house 
drawing)

Lava e lelei ngaa-
hi fatongia faka-
kolo (Achieved 
community func-
tion and event) 

Malu e kakai e 
kolo he taimi 
‘e to mai ai ha 
afa (Community 
secured during a 
tropical disaster)

Fakalakalaka e 
lalanga e kakai 
fefine he lelei 
ange fale lalanga 
(Enhanced local 
handicraft pro-
duction)

Faingofua e 
ngaue e ngaahi 
kautaha tokoni he 
‘i ai e feitu’u pau 
ke fakataha kiai 
e ngaue (Enhance 
humanitarian 
work to the 
community) 

Hala he pa’anga 
ke fai e langa 

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disaster)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Lahilahi hakoha-
ko ‘a tahi (Rough 
seas)

Kovi e tahi 
(Rough seas)

 ‘Uha lahi (Heavy 
rains)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Falepa’anga (Minis-
try of Finance)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

Ngaahi kautaha 
tokoni (Aid agen-
cies in Tonga)

‘Ofisi Palemia 
(Prime Minister’s 
Office)

Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Ngaahi kautaha 
vaka (Local Ship-
ping Companies)

Ngaahi hardware 
store (Local Hard-
ware stores)

Kau taki lotu 
(Church leaders)

Kainga ‘O’ua ‘i 
Tonga mo muli 
(Families abroad)
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4. Si’i e 
pulopula vesita-
polo / ‘akau 
kakala (Lack 
of agricultural 
seedlings such 
as vegetable 
and ornamental 
plant) / Lahi e 
maumau e fanga 
monumanu he 
ngoue’anga 
(Excessive live-
stock damaged 
on farming 
crops)

‘Ikai ke hokohoko 
mai e tokoni 
lolotonga e ta’u 
(Inconsistent 
support provided 
to the community 
annually)

Mama’o ‘a Tonga 
pea hala pulop-
ula vesitapolo 
‘i Pangai (Tonga 
is distant, and 
there is a lack 
of vegetable 
seeds available in 
Pangai)

Mamafa e totongi 
e pulopula vesita-
polo (High cost of 
vegetable seeds)

Si’i pe pa’anga 
ke kumi ha sila 
vesitapolo (Lack 
of funds)

 ‘Ikai ke lelei e 
ngaahi ‘ā puaka 
(Poor condition of 
household piggery 
fence)

‘Ikai lava tauhi e 
monumanu (Poor 
livestock manage-
ment)

Maumau e ‘ā fonua 
(Damaged com-
munity boundary 
fence)

Lahi e fakataka 
monumanu (Ex-
cessive roaming of 
livestock)

Mole pa’anga he 
folau ki Tonga (High 
cost incurred from 
travelling to Tonga 
for supplies) 

Si’i ke ‘i ai ha 
vesitapolo ‘e tupu 
lelei (Poor growth of 
vegetable garden)

Faingata’a pe 
fefolau’aki vaka tahi 
(Difficulty of travel-
ling by sea)

‘Ikai ke mo’ui 
lelei e me’akai ‘oku 
ma’ume’atokoni mei 
ai e kakai e kolo 
(Increased intake of 
low-nutritious food 
product)

Honge e funga fonua 
(Community food 
shortages) 

‘Ikai lato pea feau 
e fiema’u ‘a e fāmili 
(Unable to fulfil fami-
lies daily need)

Lahi ange e ngāue 
mo e hela e kakai 
(Wasting of labour 
and energy)

Lotomamahi e kau 
toulekeleka (Elderly 
people are disap-
pointed)

Lahi ange kole 
me’akai ki Tonga mo 
Vava’u (Increase re-
questing agricultural 
product from Tonga 
and Vava’u)

Kole tokoni ha vesi-
tapolo ke tō ‘i motu 
(Request support 
for vegetable 
seedlings)

Fakahoko ha ako 
fakataukei ke 
makatu’unga e tupu 
mo’ui lelei e vesi-
tapolo (Organizing 
training session on 
vegetable farming 
practice) 

Tō ha vesitapolo 
fakakolo pea fili e 
kakai longomo’ui ke 
tokanga’i (Selecting 
active communities 
to manage the 
vegetable garden) 

Feinga pa’anga pe 
kolo ke kumi ha 
pulopula vesitapolo 
(Community fund 
raised to buy 
vegetable)

Kole tokoni ‘ā 
puaka (Request 
support for piggery 
fence)

Kole tokoni ‘ā fonua 
(Request support 
for the community 
boundary fence)

Ngāue fakataha e 
kakai e kolo (En-
courages communi-
ty collaboration)

Fakahoko ha ‘a’ahi 
fakama’a kolo (En-
gaging community 
in monthly clean up 
inspection)

Takitaha fakahū 
‘ene monumanu ki 
ha ‘ā malu (Every 
household need 
to confine the 
livestock)

Ma’u e tokoni sila 
vesitapolo (Acquired 
vegetable seeds)

Lele mo e ako 
fakataukei ki he 
lulu, hiki, tauhi mo 
toli e vesitapolo 
(Capacity building 
training conducted 
on vegetable)

‘I ai e kakai pau 
he kolo ki hono 
tokanga’i e tokoni 
vesitapolo (Active 
key people in the 
community iden-
tified) 

Ma’u e pa’anga 
(Fund raised)

Ma’u e ‘ā puaka 
(Piggery fence 
constructed)

Ma’u e ‘ā fonua (Up-
graded community 
boundary fences)

Lava e kakai e kolo 
ngāue fakataha 
(Community working 
together)

Lele ‘a’ahi fakama’a 
kolo (On-going 
community inspec-
tion)

Tuku ‘ā ngaahi 
fakamonumanu (All 
livestock are con-
fined in fences) 

Lahi e ma’u 
me’akai mo’ui 
lelei e kolo 
(Improved com-
munity intake of 
high-nutritious 
food product)

Si’i leva e faka-
mole ke ‘omai e 
vesitapolo (Low 
income spend on 
buying vegetable)

Fakatau atu 
pe vesitapolo 
ke kumi’aki ha 
sila vesitapolo 
(Generate income 
from vegetable 
sales to purchase 
new seeds) 

Ngaue fakataha 
e komiti mo e 
kakai e kolo ke 
a’usia e taumu’a 
(Community 
unity in achieving 
common goals)

Mahu e fonua 
(Improved 
community food 
supplies)

Faka’ofo’ofa e 
kolo (Improved 
community aes-
thetics)

Ma’a e ‘ātakai e 
kolo (Improved 
community envi-
ronment)

Tupulaki 
faka’ekonomika 
e motu (Improved 
community eco-
nomic standard)

Malavalava e fua 
kavenga (Families 
able to fulfil obli-
gation and other 
functions)

Afā (Tropical 
cyclone)

‘Uha ‘o tafia e 
ngoue (Heavy 
rains)

La’a lahi (Intense 
sunlight)

Hakohako e tahi 
(Rough seas)

Kovi e tahi 
(Rough seas)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)

Billa Farming 

NISHI Trading 

MORDI (Main-
streaming of Ru-
ral Development 
Innovation)

Kakai e kolo 
(Community 
people)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

Malau Shipping 

Tofa Ramsay 

FISA (Friendly 
Island Shipping 
Agency)

PTH (Pacific 
Timber and Hard-
ware Limited)

Cabella 

Ngaahi kautaha 
vaka tahi (Local 
Shipping Com-
panies)

Kainga ‘i Tonga 
mo muli (Fami-
lies abroad)
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5. Hala ha kulo 
haka lou’akau 
(Lack of women 
handicraft 
equipment 
e.g. Pandanus 
boiling pot)

Honge kulo ke 
haka e lou’akau 
ke vave ngāue 
(Lack of iron pot 
(Cauldron) for boil-
ing pandanus)

Hala ha pa’anga 
(Lack of funds)

‘Ikai ‘ilo e feitu’u 
kole tokoni kiai 
(Lack of knowl-
edge of available 
financial support)

Tuai e ngaahi 
lālanga (Delaying 
in weaving mats 
work) 

Si’i e pa’anga ‘oku 
ma’u e mahina 
(Decline income 
earned monthly)

Lahi e hela’ia he 
ngaue (Inefficient 
energy waste in 
handicraft making 
operation)

Faingata’a ange e 
ngaue (Challenges in 
work performances)

Mamafa mahu’inga 
fakapa’anga e kolo 
(Rapid increase in 
prices of goods) 

Tuai e haka e 
lou’akau ‘oku lava 
he ‘aho (Low output 
of boiled pandanus 
leaves produce daily) 

‘Ikai ke ngaue 
fakataha e kakai 
(Lack of community 
collaboration)

Feinga pa’anga 
e kulupu kakai 
fefine (Women 
group fund 
raised)

Kole tokoni ki 
ha kulo haka 
lou’akau ki he 
ngaahi ‘api 
(Request support 
for cauldron pot 
for boiling handi-
craft produce)

Kole ki he 
kainga ‘i muli 
kenau tokoni mai 
(Request support 
from families 
abroad)

Ngaue fakataha 
e kakai fefine 
(Community 
collaboration)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received)

Ma’u e kulo (Caul-
dron boiling pot 
acquired)

Lava ha fengaue’aki 
mo e kakai ‘i muli 
(Collaboration 
with community’s 
abroad)

Lava e ngaue 
fakataha (Commu-
nity demonstrates 
strong teamwork)

Faingofua ange e 
ngāue ‘a e kakai 
fefine (Enhanced 
women’s handi-
craft production)

Ngāue vaofi mo 
lototaha e kakai 
fefine e kolo ‘i ha 
fa’ahinga ngāue 
pe (Strong spirit 
of cooperation 
amongst commu-
nity women)

Lahi ange 
lou’akau kuo lava 
‘o haka (Improved 
process of pan-
danus making) 

Lahi ange lālanga 
‘oku fakatau atu 
(Enhanced sales 
of weaving mats) 

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disas-
ter)

Tsunami 

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

EM Jones 

Ngaahi kautaha 
vaka (Local Ship-
ping Companies)

Kakai e kolo (Com-
munity people)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Kainga ‘i muli (Fam-
ilies abroad)

Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

6. Maumau e 
uafu pea mo e 
maama kamo 
(Damaged to 
community 
wharf and navi-
gational light)

Fakatamaki fakae-
natula (Impact of 
natural disasters)

Motu’a e maama 
kamo (Worn out 
and aging of navi-
gational lights)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Impact of climate 
changes)

Maumau e uafu 
he tsunami 
(Community wharf 
damaged by the 
tsunami)

Tafe atu e 
kelekele mei 
‘uta ‘o tanumia 
mo kelekele e 
hake’anga (Flood-
ing from heavy 
rains eroded soil 
on the accessible 
community road)

Maumau e ‘ū vaka 
(Damaged to commu-
nity boats)

Faingata’a ange 
fakahifo pea mo 
e fakaheka uta 
(Community struggles 
with transporting and 
managing of cargo) 

Faingata’a e fefo-
lau’aki (Difficulty of 
community inter-is-
land travelling)

‘Ikai manakoa ki 
he folau ‘eve’eva 
(The community 
are not favoured by 
travellers) 

Kole tokoni uafu 
(Request assis-
tance for wharf 
construction)

Kole tokoni 
maama kamo 
(Request support 
for navigational 
light)

Langa ha uafu 
tete pea mo 
tolonga (Con-
struction of a 
floating wharf 
that are more 
sustained)

Tata e kele he 
hake’anga ki 
‘uta (Excavating 
of mud at the 
entrance to the 
island wharf)

Ma’u e uafu (Wharf 
constructed)

Ma’u e maama kamo 
(Navigational light 
installed)

Lava hono fakalolo-
to mo tata e kele he 
hu’anga (Deepening 
of the boat en-
trance area)

Malu mo hao e 
ngaahi mo’ui ‘i he 
folau tahi (Com-
munities lives 
secured when 
travelling)

Tolonga e ngaahi 
vaka (Community 
boats sustained)

Faingofua e 
fefolau’aki (Easy 
accessing for 
boat travelling)

Faingofua e tau e 
vaka pea si’isi’i e 
maumau (Easy for 
boat to dock and 
reduce damaged)

Fiemalie e kakai 
e kolo (Improved 
community 
well-being)

Putu (Funeral)

Feliuliuaki e 
‘ea (Climate 
changes)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disas-
ters) 

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Poate Taulanga 
(Port Authority)

Luna’eva Ltd

Capella 

Pule’anga (Govern-
ment of Tonga)

Fakafofonga 
Falealea (Member 
of Parliament)

Aust Aid 

NZ Aid
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Table Continued

Community Development Plan 2025 - 2028

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

7. Tokakovi e 
hala Pule’anga 
(Poor communi-
ty road)

Fakatamaki fakae-
natula (Impact of 
natural disasters) 

Fa’unga e fonua 
(Island landscape 
formation) 

Feliuliuaki e ‘ea 
(Impact of climate 
changes)

‘Auhia e kelekele 
he ‘uha lahi (Soil 
erosion from 
heavy rains)

Faingata’a e fefonon-
ga’aki (Poor commu-
nity travelling)

Faingata’a e langa 
fakalakalaka (Diffi-
culty in community 
development imple-
mentation work)

Vaveange e ‘auhia e 
kelekele (Enhances 
soil erosions) 

Kole tokoni tanu 
hala (Request sup-
port for community 
road repair) 

Feinga pa’anga 
(Community fund 
raised)

Fakahu fangamon-
umanu mo e toe tua 
e hala (Confined 
livestock in cages 
for tugged up road) 

‘Omai ha maka mei 
Tonga ke tanu’aki 
e hala (Acquired 
rocks for repairing 
road from Tonga)

Ma’u e hala lelei 
(Community road 
upgraded)

Ma’u e pa’anga 
(Fund received) 

Fakahu he kakai 
‘enau ngaahi mon-
umanu (Livestock 
are confined into 
fences)

Fakafolau mai e 
maka tanu mei Ton-
ga (Received gravel 
rocks for road repair 
from Tonga)

Faka’ofo’ofa e 
kolo (Improved 
community aes-
thetics)

Leleiange 
fefononga’aki 
(Improved com-
munity travelling)

Fiefia e kolo (Im-
proved communi-
ty well-being)

Faingofua e 
ngaue ‘a e kakai 
e kolo ki ‘uta pea 
mo ngatai (En-
hances commu-
nity agricultural 
and fisheries 
work)

Feliuliuak e 
‘ea e.g. ‘uha 
lovai (Climate 
changes)

Fakatamaki 
fakaenatula (Nat-
ural disasters)

Kakai e kolo 
(Community 
people)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

MOI (Ministry of 
Infrastructure) 

Ngaahi kautaha 
vaka (Local 
Shipping Com-
panies)

Aust Aid 

NZ Aid 
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Women’s Group Participant list			

Meleane Mafua Vika Fakatou ‘Otungalu Tau’alupe

Milika ‘Aholelei  Vika Takelo  Senifa Uasi

Silia Taufa Ma’ata Va’inga  Kakala Haukinima

Lesieli Latu Talafungani Heitonga  ‘Ofa Latu

Lotu Vakameilalo Feauini Uasi  Kaufusi Tolu 

Mele Tupou Tu’ineau Pele Talia’uli ‘Asena Haukinima

Haitelenisia ‘Aholelei ‘Alisi Tamale 

Men’s Group Participant list			 

Taleta Vaitaiki  Hotili Vaitaiki Selupe Va’inga Tu’ineau Latu

Talia’uli Uasi Taniela Vaitaiki  ‘Isikeli Talia’uli Pitalilo Latu

 ‘Osaiasi Heitonga  Sione Tupou Uasi Masi Taufa 



For further information please contact: 

Prime Minister’s Office, Local Government and Community Development Division, 
St George Building, Level 3, Nuku’alofa, Kingdom of Tonga 

Email: localgovt@tongagov.to 
Or

 Mainstreaming of Rural Development Innovation (MORDI) Tonga Trust, 
Vaha’akolo Road, Haveluloto, Nuku’alofa, Kingdom of Tonga 

Telephone: +676 24354  Email: admin@morditonga.to


